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0. KMPHW HEpeYue

4 BaHraHu Hapeune
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Kynnym ansa
1 dart"a ‘wkad ana xpaHeHun 3epHa’ daratha ‘newepa’
f gomp”a ‘maneHbKoe OKOLWKO B cTapom gome’ | *gupphd ‘newepa’
§:
f k"obru ‘Huwa B cTeHe ANA XpaHeHUA Belien’ *khoppa ‘pbipa’ \
|
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Kynnyu auAd

ldrug” ‘knapgoBKa unu AWKMK oNA durga ‘TpyaHoaocTtynHbin' (Yepes
Z XpaHeHunA 3epHa’ MaHAaeann)

/ d3ugli ‘newepa’ durgd ‘TpyaHOoOCTYNHBbIN' \

d3ugla ‘ToHHenb’
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Kullui OIA

bewri ‘BHEWHNIA/HUKHUIN Kpai TeppacHoro *vétuka- ‘TpocTHUK nnn *védu ‘TPOoCTHUK,

nons’ 6amoykK'

bir ‘BHEWHWNN/HNXKHUI Kpan TeppacHoro nons’ | bila/vila-/*vira- ‘newepa, ablpa, oTBEpPCTME’ NN

*védu ‘TpoCTHUK, bambykK' |
dzangli ‘BHeWHWNN/HNXKHUI Kpal TeppacHoro |jangala ‘ankui, 3apocwinii aepesbamu’
nona’ (M KoOmaH4a BOY NPU BCNaLLKe) NYCTbIHHAA MECTHOCTb'
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Kullui OIA
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| d"ek ‘cTeHa, ykpennsatoLaa TeppacHoe none’, ‘BHyTpeHHUIN/BepXHU *dhékka- ‘Kyua
f Kpali TeppacHoro nons’
i phop Y Y y ’ *bheétta- * v
iz |b"t ‘BHYTPEHHWIA/BEPXHWNIA Kpai TeppacHOro nons bhetta- ‘Hacbine’ | |
: ]
; bheti ‘BHYTPEHHWIA/BEPXHUI Kpali TeppacHoro nons’ (Tak:Ke KOMaHaa :
i |sony)
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NN KYKYPY3bl, HO He puca)’

3emnga’

3 NP CE30HHbIX NN PA30BbIX ‘nencrsme’
| pabotax’
patsota ‘To, KoTopoe 3acemBatoT | *pasca ‘3agHAA yacTb’ + uptd | *pascopta
n youpatot no3gHo (o 3epHe)’ ‘noceAHHbIN’
g"ota ‘To, KoTopoe 3acemBalOT U |dgra ‘KoHew’ + uptd *agropta
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paotu ‘epcTaHoOM Nnen, KOTOPbIA HOCAT KEeHLWMHbI’

bumni ‘npAXKa patu, cocToALlLaa U3 AByx OynaBoOK U HECKONbKUX LLenoyekK
Mmexay HUMmm’
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Jlekcema

ITUMONOTNA

[lau ‘6ynaBku bumni’

Kullui flai ‘knitting pin’

bun- ‘TKaTb’

OlA*vunati ‘TkéT’

|bunti ‘BA3aHbIN y30p Ha ogexae’

*bun- ‘BA3aTb’

.
caanc ittt

|b"anaga ‘HnTb mexay bynaskamu bumnj,
| KaK aenanmu paHbLue’

MNpakynnym *bun- ‘sasatv’+ d"aga
‘HUTL’

i bumni ‘npaxka pafu’

Mpakynnyn *bunna ‘BaszaHune’
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L LA M B TTLAE TEAEN WEME. N WS T Yo

KYINYU anA
k"srpa ‘kobpa’ kharpara ‘yepen’
k"epra ‘putyanbHaa macka pectmsana MNxarpu’
k"apra ‘cTapbiii, cTapuK, npeaok’
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RYJINYU

INNA — ocHOBbI

ONA

gejnti ‘moTbIra’

gah — MpoH3aTb, NPOHUKATL' |gahitri ‘meikanka’

mowthar ‘mecto

Kpemaunmn’

mrta ‘MépTBbInN’

sthala ‘mecTo’

*mrtasthala

fagotri ‘6aknarkaH’

saka ‘oo, 6aknarkaH’
uttara ‘Bbiclunmn, ny4wnin’

*sakottara
($akasréstha ‘6aknaxcaH’)
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Kynnym [lepuBat Kyanym ;
kodra ‘nanbyatoe npoco’ kadrat"a ‘conoma n3 crebnen nanbyatoro ;
npoca’ i
};;ftsml ‘npoco’ tsanjata ‘npocaHana conoma’ i
f sori ‘oBéc’ sarjat"a ‘amapaHToBas cosioma’ ‘
rg sarjara ‘6enblit amapaHT’ 5
| [ tsMali ‘kyrypy3a’ ts"lat"a ‘kykypy3Has conoma’
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conoma’

miliaceum’

cosioma’

Rynnyu LepuBaT Kynnyu Turner 1962-66 ONA
kodra kadrat"a ‘conoma u3 |kddrava ‘Paspalum | *kédrava-kastha
‘nanbyatoe ctebneun nanbyatoro |scrobiculatum’ ‘conoma npoca Koao’
npoco’ npoca’

|tsini ‘npoco’ |tsanjata ‘npocanas |cina ‘Panicum *cini-kastha ‘npocaHasn

sori ‘oBéc), sarjatha sali ‘growing or *sali-kastha ‘pncosas
|sarjara ‘amapaHTOBaA unhusked rice’ cosioma’
‘benbin conoma’
aMapaHT’
\ts"ali ts"lata ‘kykypy3Haa |challi ‘maize’ *challi-kastha
‘KYKypy3a’ conoma’ ‘KYKYpYy3Haa conoma’
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‘:;r;una quu%adkdu KBEBPBB'OI (turnzr '952 66)

| *challipista- 'maize- WPah.ktg. chalittho m. 'maize-flour’
/|flour'.
f *canapista 'chickpea P. dog. calitha m. 'gram flour’. |
| flour’ =§
*camalapista 'rice-flour'

Bi. cauretha, °ratha 'rice soaked and dried and :
pounded'; H. cauretha m. 'rice ground up with water’. |:

i yavapista- m. 'barley

flour'

WPah.ktg. jarittha, Wkc. jalrittho m. 'barley flour'

i, HE Sy




'TauRa bequueckau Kgkgpyshl (tarner 563-66)

*challf-f. P. challi . 'maize-cob'; WPah.ktg. challi f. 'maize’; J. challi f. 'maize-
'maize’ cob'.

*challipista- |[*challi-, pista-] WPah.ktg. ¢halittho m. 'maize-flour' (Him.l 69 cf.
'maize-flour' |kadrittho T*kodravapista-).

challi-, °li- f. |Pa. challi- 'bark, bast'; Pk. challi- f. 'skin, bark’, dahi-ch® 'top or
'‘bark’. thick part of curds’; Pas. gul. ¢alak 'bark’; Ku. chal f. 'skin'; N. chali
'skin on milk'; A. sal 'bark, skin, rind, husk', B. chal; Or. chala 'id.’,
°li 'bark'; Bi. chal 'leather’, challa 'leather cover'; Mth. chal 'skin';
Bhoj. chal 'bark’; H. chal f. 'bark, skin, peel', chali f. 'small blister’,
chala m. 'skin, hide' (- P. N. chala m.); G. chal f. 'bark, peel’, M.
sal f. S.kcch. chall f. 'bark', WPah.ktg. (kc.) ¢hal f. (obl. -i); A. also

chali (phonet. s-) AFD 216.

X532 3 LR FEER




 TatRa Bequuecket Kgkgpysh (TUrner 1563-66)

feid

*vallaripista- 'maize-flour' |WPah.Wkc. balritho m. 'maize-flour’.

vallari- 'fenugreek’ WPah.Wkc belre f. 'maize’.

| |valla m. 'a kind of wheat' Pk. valla- m. 'a kind of grain’, vala- f. 'a kind of
grain, millet’; S. vali f. 'heap of reaped ears of
corn', L. val; Ku. bal 'ear of corn', balo, balro m.
'crops'; N. balo 'ear of corn’, bali 'cornfield,
crops, harvest' (whence balyaunu 'to pick off
ears of corn'); Bi. bal 'ear of wheat', Mth. balr;
Aw.lakh. bali 'ear of maize'; H. bali f. 'spike of
corn', balu m. 'beard of grain (esp. maize)’;

! OMarw. bali f. 'standing crop’; G. val m. 'a kind
of pulse'.
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